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Pénzinség.
Azt hisszük, nincs senki az országban, 

t izdagabbtól a legszegényebb embe- 
egkisebb háztartástól, a legnagyobb, 
államéig, aki ne erezné a mai inos- 
énzviszonyok súlyát. A nagy bankok, 

: ,ebb bankoktól, a kisebb bankok a 
közönségtől, iparos, kereskedő, kisgazdák
tól hónapok óta megvonták a. hitelt azzal 
az indokolással, hogy pénz nincs És c 

> : őségnek, e hitel megvonásnak meg-
\... a maga mindennapi következménye: 

. : csak kisgazdák, kereskedők és iparosok 
... minek mindszámosabban a tönk szélére, 
de szolid alapon nyugvó nagy kereskedő 
cégek is állandó fizetési zavarokkal küz
denek, s mind sűrűbben érkeznek a csőd
kérvények a bíróságokhoz. Csak a buda
pesti kereskedelmi és váltótörvényszékhez 
73 csödkérvény érkezett folyó évi szep
tember 1-éig, s ugyancsak szeptemberig az 
elrendelt végrehajtások száma a 22,000-ret 
jóval meghaladta1 . . Szomorúan kell 
konstatálnunk, hogy egyenlőre semmi kilá 
tás nincs a viszonyok némi javulására sem.

A magyar pénzpiac ezen állandó 
rosszabbodásának okai részint a mai kül
politikai, részint belpolitikai viszonyokban 
keresendők. A hosszú idő óta húzódó 
olasz-török háború s nyomában támadt 

. mai nagyfeszüitség, nemzetközi bonyo- 
dc. ,n, melynek szálait Európa diplomáci
ája úgy látszik — hiába igyekszik ki-
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bogozni: a lehető legnyomasztóbban hatott 
a kontinens pénzpiacára, általában gazda
sági életére. A gazdasági és kulturális fej
lődést évtizedekre megbénító európai há
ború ugyanis ma egyáltalán nem érdeke a 
nemzetközi hálózattal bíró tőkének. A ja
pán-orosz háború bárcsak részben érintette 
Európát, de a nyomában támadt 1907. évi 
nagy világpiaci válság (r.émi része e vál
ság előidézésében ugyan Sanfranciskó ka- 
tasztrófális pusztulása i közrehatott) újabb 
memento volt az európai tőkének: foko
zottabb óvatosságra intette az európai 
tőkét. És a nemzetközi töke ezen fokozot
tabb óvatosságának volt például köszön
hető, hogy Bosznia annexiója miatt hábo
rús bonyodalomba nem kerültünk Orosz
országgal. Oroszország ugyanis újabb na-

, gyobb államkölcsön fe!vétele tárgyában , 
kezdett ez időben az európai pénzpiacon 
tapogatodzai. Minthogy pedig mindenki 
előtt s mindenütt világos és. nyilvánvaló j 
volt Oroszország lappangó terve: még a 
szövetséges francia pénzpiac is elutasító 
magatartást tanúsított.

A nemzetközi tőke uiabban tehát min- | 
dent elkövet háborús bonyodalmak elhárí
tására s nagyobb feszültségek idején minő j 
a mai is, nemcsak háborús, de egyéb, 
normális produktív gazdasági vállalkozástól 1 

I is tartózkodni igyekszik, — mintegy komoly ’ 
figyelmeztetésképen. Az európa tőkének a 
produktív életből való: ezen visszavonulása 
idézte elő. Sőt mondhatjuk egyenesen maga 
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az a bizonyos veszedelem, a mit pénzpiaci 
válságnak nevezünk

Magyarország — ugy-ahogy — bele
van kapcsolva Európa gazdasági vérkerin
gésébe, ezeu európai pénzpiac depressio 
természetesen itt is érezteti hatását. Hogy 
azonban e gazdasági válság nagyobb mér
téket öltött, illetve intenzivebben lett érez
hető itthon, mint bármely más európai 
államban, ennek Magyarország speciális 
gazdasági helyzetében keresendők okai. 
Magyarország mint agricultur, s ezen gaz
dasági ágban is elmaradt ország érthe
tően töke szegény ország, a ki állandóan 
a külföld támogatására van utalva. Ez 
annyit jelent, hogy tőke szükségletét leg
nagyobb részt a külföldtől szerzi be. Így 
természetes, hogy úgy az állam, mint a 
nagy magánvállalatok értékpapírjai me
lyek tulajdonkép hitel, illetve adóslevelek 
- tulnyomólag a külföld kezében vannak. 

A külföld szívesen veszi — sok tőke fö
löslege lévén - s tartja e papírokat mind
addig, míg hitelezői jogait nem látja veszé
lyeztetve.

Mihelyt azonban a legcsekélyebb okot 
szolgáltatunk arra, hogy bizalma megren
düljön, azonnal igyekszik fölbontani a ve
lünk való gazdasági összeköttetést, vissza 
a piacra dobja papírjainkat Ily helyzetbe 
jutottunk ma a külfölddel. Abban a pilla
natban amidőn fölborult a belső alkotmá
nyos faktorrá lett az erőszak — megingott 
a külföld gazdasági bizalma, minek követ-
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Az alkalmat felhasználva a művészek előtt elö- 
■i adtam kifejezést elragadtatásomnak a temp- 

lom oncepciója és kivitele fölött, amely alkotást 
'n‘< nemében én páratlannak tartok annak da- 

■ már nagyon sok templomot láttam.
!•‘•■‘leadi.inban akaratlannl egy kis nyelvbot-

' elkevertem, mert a kőbányai, de egyébként 
ír modorban épített templroma azt mondot
ok fuscher munka, holott azt akartam 

hogy nagysága nem felel meg a concep- 
mert annál nagyobb, hatalmasabb méretű i 

’t kellett volna építeni, hogy külső hatá- 
• ponálőbb legyen. Sietett is a művész az

A köhögés.
ama számos apró hajnak, amelyet eleinte nem 

■ e cinre méltatni. Hogy ez milyen helytelen eljá- 
■rvosok és a betegek egyaránt bizonyíthatják, a 
-tségbe vonják a gyógyulás lehetőségét, noha a 
k könnyű köhögéssel kezdődött. Ha tüzetesebben 
egy ilyen szánalomra méltó emberfia iránt, a leg- 

i azt hallhatjuk, hogy aránylag rövid idővel ez- 
’ ’ egészséges, sőt viruló egészségű ember volt. Egy- 

■’gyan meghűlt, köhögni hezdelt s a köhögés ma
kacsul tartotta magát. Az azelőtt egészséges étvágy megcsök- 

ent napról-napra, az erő hanyatlani kezdett, az arc sápad- 

elejtett szavat helyesbbiteni azzal, hogy a kőbá
nyai templom nem fuscher munka, amely helyre
igazítást készséggel vevén szívből gratuláltam az 
építő művésznek remek alkotásáért és a szobrász
nak azonképen sikerült remek Mária szobráért 
és a frigyszekrény alakú oltárért. Nemkülönben az 
orgona tervezetéért is. amely az építőművész mun
kája és teljes harmóniában van az átelienben fekvő 
oltárral. Már most csak arra kell a plébánosnak 
gonddal lenni, hogy a templom festése és belső 
felszerelése is teljesen megfeleljen a harmóniának.

A szentelés után a küldöttségek fogadtatása 
volt azután fényes terítékű asztal várta a meghí
vottakat a várkastélyban. Az étrend magyar éte
leket sorolt fel közöttük a töpörtyüs csuszát, amely 
úgy látom kezd udvarképen fogás lenni. Mindeze
kben természetesen, mint távolról jött, talán sok 
tekintetben ismeretlen jövevény is nem lehetett ré
szem. Jól esett azonban, hogy dr. Czifrák ügyvéd 
ur készséggel megengedte, hogy lapjának alkalmi 
számában úgy is mint kath. iró, úgy is mint bar- 
kóczi kisbirtokos szívvel, lélekkel a közvélemény 
nevében üdvözöljem a püspököt.

tabb lett s az orvos, akit végre mégis megkérdeztek, meg
állapította a túdőbajt, a mely kitörőben van, vagy ki is tört 
már, s a melynek gyógyítása tudvalévőén sok nagy akadályba 
ütközik. A betegségnek ezt a szomorú lefolyását százszor és 
ezerszer hallhatjuk. S ha nem is von mindig maga után ilyen 
nagyon szomorú következményeket, annyi bizonyíts, hogy a | 
hosszantartó köhögés ritkán marad elszigetelten, hanem maga 
után vonja a légzőszervek legkülönfélébb megbetegedéseit. A 
népnek tehát akkor is, mint sok más esetben, igaza van. a 
mikor gyanús köhögésről beszél. De ha a legnagyobb bizal
matlansággal kell néznünk a köhögést olyankor is. a mikor 
egészséges, robusztus embereknél mutatkozik, valósággal meg 
kell döbbennünk tőle, ha gyöngébb, vagy éppen örökletesen

A bérmálás.
Másnap alighogy ébren vagyok, keresnek. 

Hugómmal dilit be hozzám az én kedves barátnőm 
a Treszka húgom, akivel rokoni viszonyt tartunk 
fenn, aki hajdan haj! de szép, hosszú szőke hajú 
kékszemü leánya volt a Muravölgyének.

‘Hallod-e Vincém szólt hozzám légy 
szives, fiam helyet a bérinaatvai tisztet elvállalni.

Már miért is nem felelém ha egy 
csókot adsz antul szívesebben.• Nos az én jó ro
konom. az én kedves Treszkám Mari néném bi
zonyság tételé előtt megváltotta a kialkudott árt 
és én vidáman ugrottam fel az ágyból, sürgetve 
mindenkit, hogy menjünk, mert tisztséget vállaltam.

El is mentem tisztemet készségesen bejelen
teni. Végig hallgattam a püspök által mondott mi
sét, amelynek előttem legszebb része volt, mikor 
urfelmutatás után a nép kezdett énekelni Hát tud 
is ez a nép gyönyörűen és meghatóan énekelni. 
Hiába ! a nép karénekének nincs párja, akár Kecs
keméten, akár Muraszombatban halljam is azt szi
vem áhítatra gerjesztett érzésével könybe hozza

terhelt embereknél vesszük észre. Ezeknél csak a rögtönös 
és célszerű kezelés háríthatja el a később csaknem teljes biz
tossággal fölépülő tüdőbajt. Ha ezt a tényt mindenütt tudnák 
és figyelembe vennék, sokkal kevesebb könnyet ejtenénk drága 
hozzátartozóink elvesztéséért, a kiket javakorban szakított el 
tőlünk a halál. Ha valamikor, úgy ebben az esetben igazán 
beválik az az igazság, hogy könnyebb a betegséget meg
előzni. mint meggyógyítani. És a megelőzés olyan könnyű 
lenne, ha a sok fölkínált szer közül ki tudnánk válogatni az 
igazit ! Ezért kérdezze meg az orvosát, a ki bizonyára Sirolin 
•Rochet fog rendelni, a melynek segítségével minden köhögés 
és kezdődő tüdőbaj a leggyorsabban és legtartósabban gyógyít
ható. A gyógyszertárban kérje nyomatékosan : Sirolin Rocftel. 

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását
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kezniényekép .sietve megindult a külföldi 
tőkének gazdasági életünkből való kivo
nása. Rengeteg millió csak árfolyamban a 
veszteségünk.

A külföldet tehát, mint hitelezőt ki 
kellett elégíteni. Ehhez töke kellett. S 
honnan teremthető elő ily rengeteg pénz’? 
Egyszerűen elkeltett vonni az ország gaz
dasági vérkeringéséből a mindennapi étet 
céljaira szükséges és befektetett tőkét. Ez 
a tőke elvonás Magyarország mai gazda
sági válsága. Ez a mindennapi létfentartá- 
sunkhoz szükséges tőkének gazdasági éle
tünkből való kiemelése az eredendő oka 
annak, hogy a nagybankok a kisebb ban
koktól, a kisebb bankok a közönséggel 
szemben a normális, produktív célokra 
szükséges hitelt is beszüntették s hogy ma 
Magyarországon kis és nagy existentiák 
mind nagyobb és nagyobb tömege sodra- 
tik a gazdasági bukás felé. S a legszomo- 
rubb pedig az, hogy egyenlőre nemhogy 
javulásra, de a viszonynak még csak stag
nálására sincs kilátás. Sőt! Mint tudjuk. 
London után már Berlinben is emelkedett 
a bankkamatláb Ily körülmények között a 
bank-ráta emelése alól az Osztrák-Magyar 
Bank se vonhatja ki magát. Egész bizo
nyos s erre ellehetünk készülve, hogy a 
legközelebbi tanács ülésen ez meg is fog 
történni. Hogy pedig ily ráta emelés mit 
jelent egy oly előrehaladott belső gazda
sági válság közepette, aminőben ma is le- 
ledzünk. a régebbi gazdasági válságok 
lefolyásából következtethetjük.

Sárközy István.

Tanulmányozzuk a gyermeket.
A gyermekek századában élünk. Lel

kesedünk, áldozatokat hozunk értük s tesz- 
szük mindezt abban a reményben, hogy 
igy tán sikerül egy egészségesebb s jobb 
társadalom alapját lerakni. De hiába való 
minden lelkesülés és anyagi áldozat, ha 
helyes és céltudatos munkát nem végzünk 
ily irányban. A munkát már megkezdtük s 
csakhamar arra az eredményre jutottunk, 
hogy eszményeinket csak gyermekek meg

ismerésének utján tudjuk megvalósítani, 
mert miként a gyenge, vadhajtásból is csak 
az a kertész tud pompázó, nemes rózsát 
varázsolni, ki a virágok fejlődésének minden 
titkát ismeri; úgy a könnyen hajlítható 
gyermekből is csak az nevelhet igazi kultur 
embert, ki a gyermeki lélek rejtelmeibe a 
gyermek minden cselekedetének indító okát , 
látó szemeivel tekint be s a fejlődés utait 
ismerő bölcsességgel irányítja a gyermek 
sorsát. Az eddigi nevelői munkánk módjait 
és tanításunk anyagát filozófusok elmélke
dései teremtették meg a gyermek alapos 
ismerete nélkül: a mai modern nevelés ' 
szerint azonban meg kell ismernünk a 
gyermeket, hogy megtalálhassuk a nevelés 
helyes útját.

A gyermek megismerésére irányuló 
munkásság, a gyermektanulmány (pedológia) 
egy újabb tudomány-ág, melyet népszerű
síteni kell, melyet általánossá, ismertté kell i 
tenni, hogy eredményeit a nevelésben és 
tanításban felhasználhassa szülő, nevelő, 
tanító egyaránt.

E tudomány megindítói a nyugati álla
mokban az orvosok, kik a gyermek testi ; 
fejlődésével foglalkoznak, a piszichológus a 
gyermek lelki életét vizsgálja, a pedagógus ' 
pedig értékesíti ezen eredményeket a neve
lésben és tanításban. Tehát e téren talál
kozik az orvos, a pszichológus és pedagó
gus, sőt a jogásznak a gyermek bírónak is 
szüksége van a gyermek- és környezet ta
nulmányok ismeretére, hogy a züllött gyér- ; 
inekek éleiében előforduló bűnügyek meg- ' 
Ítélésében helyes utakon haladjon. A gyer
mek patronusok és laikus szülők is sok oly 
kérdésre kapnak feleletet a gyermektanul- | 
mányozóktól, melynek ismeretére a javítás 
helyessége és a jó nevelés érdekében szűk- i 
ségük van.

Látjuk tehát, hogy korunk reálizmusá
ban és önző harcaiban ezen az ösvényen 
együtt haladhat társadalmunk minden ré- 
tage; érezzük, hogy csak a gyermekek érde
kében kifejtett tervszerű munka hozhatja 
meg a szebb jövőt s a jobb társadalmat. 
Egyesüljünk tehát igaz szeretettel a humá- 
nismus nevében s munkálkodjunk a gyer
mektanulmányozás szociális és gazdasági 
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eredményeinek reményében. Ismerjük meg 
a gyermek egyéniségét, fejlődésének tör
vényszerűségét, hibáit, felfogó képességét, az 
esetleges abnormis fejlődés okait, a külső 
körülmények hatását, mert csak igy tudjuk 
a tapasztalt hibákat javítani.

A gyermektanulmányozás három évti
zedes munkája már ezideig is sok üdvös 
eredménnyel járt. A tanterveket, az iskolá
kat ennek alapján igyekeznek reformálni: 
közelebb hozta a szülőt az iskolához, az 
orvosb a pedagógushoz. A gyermektanul
mányozók a helyes nevelést lankadatlan 
szorgalommal közkincscsé óhajtják tenni, 
mert a társadalom minden osztályára szük
ségük van, hogy a gyermekben rejlő testi
lelki erőt kifejleszthessék.

A gyermektanulmányozást nemcsak 
külföldön művelik, hanem hazánkban is már 
tiz éves, eredményes múltja van s büszkén 
vallhatjuk, hogy e téren a külföld legna
gyobb elismerését vívtuk ki.

A magyar gyermektanulmányozás élén 
a „Magyar Gyermek tanulmányi Társaság" 
áll, mely budapesti nagyarányú működése 
mellett az ország több városában fiókkörök
kel is szervezett.

Igazán hasznos munkát vélünk telje- 
siten, mikor ezen kulturális és pedagógiai 
életünkben nagy szerepre hivatott társaság 
munkakörét és fiókköreinek működését lapunk 
jövő heti saámában megismertetjük.

Kis kezed kezemet kereste.
Emlékszel ? Májusi nap sugára 
Hintette táncoló fényét falunk 
Álmos vasárnap délutánjára. 
Kertünkből rezedaillat áradt. 
És betöltötte mind a szobánkat 
Kinyitott, tárt ablakán át: 
Hallgattuk a csend álmodozását.

És az iinnnep délutánnak csendjét
Mint pókhálónak ezüstfonalál —

Bús temetési menet tépte szét. 
Hallottuk távol a halotti dalt
S mindkettőnk szeméből könnyeket csalt ; 
Búsan gondoltunk az estre. 
És kis kezed kezemel kereste.

Darvas Oszkár.

szemeimet, mint Denkő barátaimét, aki hasonló 
érzékenységét vallotta be előttem a templomban. 

Mondom is neki a hat szép leánnyal meg
áldott családapának; Te Dénes! ki könnyezni tud, 
annak imája oly igaz és őszinte, mint a nép kö
nyörgő dallamos imája és oly drága, mint a jó 
Isten kegyelme.

Mise után szemlét tartottam a meglepően 
fejlődő városban. Be kevés ismerősre bukkantam. 
Hiába a hosszú távoliét nagy személyi változáso
kat állít be az emberek kis és nagy táborában. 
Megöregedünk, a kortársak velünk együtt, akit el 
nem szólitottak körülünk. L'jabb generáció nyomul 
előtérbe a társadalom nagy élet körforgásában.

A szemle.
Nézem, vizsgálom a hölgyközönséget.
Az én kortársaim szürke fürtii nagymamák 

lettek. A leányok megszaporodtak és ép oly szép 
szüzek, mint valamikor anyáik. A divat ugyan az, 
mint Budapesten. Pompás nagy kerekű kalapok, 
simán testhez szoruló a női idomok bájait mutat*) 
szűk szoknya, amely a sudár nőt oly kecsessé, oly 
kívánatossá teszi.

Mondanom sem kell, hogy itt is láttam su
dár növésű leánykát, kinek ruháján át a röntgen 
sugarak alkalmazása nélkül is könnyen kilebetett 
venni a test puszta idomait Szóval a divatban a 
nő mind egyforma.

Azonképen a férfi fiatalság is teljesen azono
san követi ízlés tekintetében a fővárosi divat dá-

Ajándék tárgyak. == 

mákat. Erősnek és egészségesnek láttam mindazo
kat. akikkel találkoztam.

Azután az éltesebb urakra került a sor, akik 
ott a magyarosodás állandóságának oszlopai.

Kérdezém ki az ? A Saáry biró. Hát az ? 
Az Olajos $ándor ügyvéd. Velem együtt bemesze- 
lődtek. S az a magas szálas alak ? A Pintér Géza 
fia. Apjára ütött. És az a szép termetű hölgy ? Az 
egykor Kolossá, ina már Kolozsvári Ferencz tesa- 
nóczi tanító leánya, akinek édes anyja a Skerlák 
Berta a muraszombati jegyző leánya, akinél a het
venes években szinipróbát tartottunk s utánna 
pompás uzsonában részesültünk.

A régi tanuló világból Vértessel és Fiiszárral 
találkoztam meg a Denkóval, akit máskép Sinko- 
vics Dénesnek is hivnak és akit a vasúton is ta
lálkozva vele megkérdeztem volt, hogy van a ma
gyarosodással ? Barátom, feleié, az a nemzedék, 
amely az én kezeim között nevelődött és képző
dött az velem és maguk között is magyarul tár
salog.

S mit gondolsz, kérdőm újból, mennyi idő 
alatt lehetséges, hogy a vendség nyelvében is tel
jesen magyarrá váljon ?

Barátom, feleié, oda számba véve a külön
féle körülményeket 40. 50. sőt tán hatvan év is 
kell, hát mert az átmeneti idő és állapot tartós 
szokott lenni.

Igazad van, felelém és azután a viszontlátás 
reményével megcsókolva egymást Isten hozzádot 
mondottunk egymásnak.

Imakönyvek nagy választékban kaphatók magyar és 
vend nyelven. Úgyszintén szent képek, a bérmáló 
püspök arcképe és a templom szép kivitelű felvétele.

A magyarosító tanító.
És elgondoltam magambam, vajon mit érde

melnek ezek a tanítók, a kik a határvégeken a 
magyar nemzeti állameszme szolgálatában szívvel, 
lélekkel azon vannak, hogy a nagy és fenséges 
Ige a magyarosodás megvalósuljon ? Egy-két ara
nyat, amit a vármegye kioszt, vagy elismerő ok
mányt a közművelődési egyesülettől ? Hát kétség

telen, hogy azok is kitüntetés számba menő dol
gok és megbecsülendök. Én azonban abban talál
nám jutalmat tanító hazafiui fáradságának, hogy 
harmincz évi működés után számbavehetö ered
mény bebizonyosodása esetén tízezer koronával 
jutalmaznám meg őt és azután az országos lani- 
tői gyűlések keretében a közoktatásügyi kormány 
által teljes mérvben való r.jvgdiaztatí'sáxal aki 
rály által koronás aranyérdem kereszttel sőt a 
Ferencz József rend keresztjével tüntetném ki. 
mert az, aki egy idegen ajkú községet egy ember
öltő alatt ha teljesen nem is magyarosit meg, de 
megmagyarosodását az ifjabb generációval bizto
sítja. valóban megérdemli, hogy tetemes pénzösz- 
szeggal jutalmazva harminc évi szolgálat után 
nyugdijaztassák és királyi kitüntetésben része
sítenék.

Bizony mondom megérdemli!
íme a Muravölgyén szerzett emlékeim, amely

nek leírásával azt hiszem nem untattam e lapok 
olvasó közönségét.

(Vége.)

Kapható BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkereske- 
dásében. nyomda és könyvkötészet Muraszombat.
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Lapunk mai számához egy 
felív melléklet van csatolva.

HÍREK.
—

Október 6
immár 63 esztendeje, hogy vértanúhalált 

li tifak a tizenhármuk. Több mintegy félszázad 
,H. .int el a leggyászosabb, a legszomorubb nap 

de azért nem felejtettünk, nem is tudtak 
.elünk feledtetni. A nemzet testén ütött seb még 
- liog. még vértől szivárog és nem is tud és nem 

fog egyhamar behegedni.
Gyászolj nemzet, magyar nemzet, gyászolj 

>zág, Magyarország! Siri, zokogj te nép, omol
ok forró könyüid ! Dicsők, nagyok, szentek 

•Itak a martinaink; büszkén, délcegen, némán ' 
mentek a bitó alá s utolsó leheletük, utolsó sza- : 
vük is a drága, imádott haza volt. Megmutatták. ' 
hogv nekik, az első gondolatuk és utolsó szív- : 
verésük a haza.

Elporladtak a dicső, a csodás hösök, el- . 
enyésztek a félistenek, de nevük fennáll, lelkűnk
ben ellnek, szellemük közöttünk jár, buzditva, 
lelkesítve a honszerelemre.

forgassuk e nagy napon a történelem lap
jait, olvassuk el malaszt gyanánt gyógyítóirképen 
dicső, tüneményes, fenséges cselekedeteiket ; ol- 
\ássuk el a hatalmas vezérek regébe illő vitézi 
tetteiket s nyerjünk enyhületet általuk, tanuljunk 
hazaszeretet, tetterőt, bátorságot és halálmegvetést 
belőlük.

Büszkék lehetünk a múltúnkra, arra a múltra, 
mely telve volt megannyi fájdalmas és szomorú, ' 
de annál csodásabb, annál istenibb események
kel : büszkék lehetünk arra a múltúnkra, melyben 
megmutattuk, hogy élni tudunk, akarunk és fo
gunk ; nem rettegve soha a számos ellenséget, 
elszántan szembeszállva velük.

A nagyoktól merítsünk igaz, hatalmas érzést, 
lelkesedést, álljunk szilárdan és rendíthetetlenül, 
jussunkért még az életünket is adjuk oda, de 
gyávák, ijedősek, honárulók ne legyünk soha.

A nagy évforduló alkalmából adózzunk illő 
gyelettel az aradi vértanuk emlékezetének : rój- 

iuk le kegyeletünknek igaz adóját a nagyok szel
leme előtt. Zatándokoljunk el szent sírjukhoz és 
isiettessük meg lelkünket, szivünket csodás szel
lemüktől.

De ha távol is volnánk szent sírjuktól, min
den gondolatunk, minden érzésünk az övéké 
legyen s révükön a hazáé, a nemzeté, azé a nem
zeté, melynek oly hatalmas, csodás és szent ; 
fiai voltak.

Sírj, zokogj te nép. omoljanak forró könyüid, 
de ezek nem annyira a fájdalom könnyűi, mind- 
inkább az öröm könyüi legyenek, oly félistenei 
\ viták nemzetünknek, mint a tizenhármak.

* *
Az aradi gyásznap évfordulója Muraszobat- 

in évről évre nyomtalanul szokott eltűnni. Nincs 
aki. aki történelmünk e gyászos emlékű napjá

nak megünneplését kezdeményezné. Nézetünk sze
rint a dalárda volna hivatva, ha mást nem, egy 
gyászmisét mondatni, amelyre a közönséget fal
ragaszok uián kellene meghívni. A gyász isteni 
tiszteleten a dalárda alkalmi énekeket adhafna elő.

A király névnapja Október ne
gyedikén dicsőségesen uralkodó királyunk 
névnapján Szlepecz János plébános reggel 
9 órakor ünnepélyes istentiszteletet tartott, 
amelyen a hatóságok fejei vettek részt. A 
középületekre kitűzték a nemzeti lobogót.

Pósfay Pongrácz főszolgabíró pár 
napig Budapesten tartózkodott és részt vett a Kör
mend muraszombati h. é. vasút részvénytársaság 
igazgatósági ülésén. A főbíró csütörtökön este 
ért haza.

Halálozás. Súlyos csapás érte városunk 
égyik derék polgárát, Schwarcz Izidor téglagyárost 
és vállalkozót. Viruló szégségü ifjú neje szül. 
Orosz Rezsin rövid szenvedés után Bécsben várat
lanul meghalt. A fiatal asszony valami bajára ke
resett orvoslást üráczban, majd Bécsben, ahol 
műtétet ajánlottak. A család hozzájárulásával a 
műtét meg is történt, csakhogy igen szomorú ered
ménnyel. A haláleset nagy családot döntött gyászba, 
s a mélyen sújtott férj iránt általános nagy rész
vét nyilvánul meg. Az ifjú asszony tetemét Bécs- 
ből Alsólendvára szállították, ahol kedden délután 
helyezték örök nyugalomra, óriási részvét mellett. 
Muraszombatból is többen mentek el a temetésre. 
A gyászba borult férj a következő gyászjelentést 
adta ki:

Schwarcz Izidor mint szerető férj úgy a 
maga, mint gyermekei, valamint az elhunytnak 
szülei és az összes rokonság nevében mély fáj
dalomtól megtört szívvel jelenti, hogy felejthetet
len neje, szeretett anyjuk, drága leányuk és ro
konuk Schwarcz Izidorné szül. Grosz Rezsin 
életének 28-ik. legboldogabb házasságának 13-ik 
évében f. évi szeptember 27-én este hirtelen el
hunyt. A drága halott hült tetemei október hó 
1-én délután 3 órakor fognak az alsólendvai 
izr. sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. Ai- 
sólendva, 1912. szeptember 28-án. Áldás és 
béke lengjen drága hamvai felett! Schwarcz 
Erzsiké, Schwarcz Feri, Schwarcz Lajos, Schwarc 
Pisti gyermekei. Grosz Mór. Grosz Mórné szülei. 
Schwarcz Mór. Schwarcz Béla. Schwarcz Rezső, 
Strausz Miksa sógorai. Strausz Miksáné, Schwarc 
Mórné, Schwarcz Béláné, Schwarcz Rezsőné 
sógornői.

| Dr. Feldmann Bódog. | Vasvárme

gye közéletét és a szombathelyei ügyvédi kamarát 
súlyos alig pótolható veszteség érte. Meghalt dr. 
Feldmann Bódog kir. tanácsos, ügyvéd, az ügy
védi kamara elnöke, kiben Vasvármegye közélete 
egyik legnagyobb férfiát siratja. Kiváló közéleti 
tevékenységének bire a vármegye határait túlha
ladta, mint ügyvéd pedig egyike volt azoknak a 
keveseknek, akik hivatásuk magaslatán ideális 
motívumoktól indíttatva őrködtek az igazság fölött. 
Erős és hatalmas oszlopa volt a szabadelvű ha
ladásnak. A vármegye közönségének osztatlan rész
vété kisérte el a nagy férfiút utolsó útjára.

— A V. M. K. E. elnökválsága. 
Ma két hete megjelent lapunkban megírtuk, 
hogy a V. M. K. E. választmányi ülésén 
Pósfay Pongrácz elnök, bejelentette tiszt

ségéről való lemondását és elhatározását 
megmásithatatlannak mondta. Akkori híra
dásunk meglehetősen nagy feltűnést keltett 
nemcsak a V. M. K. E. tagjai körében, 
hanem az egész vármegyében és a Vas
vármegye- hasábos cikkben foglalkozott e 
fontos cultur missiót teljesitő egyesület 
ügyével. Azóta a helyzet mit sem változott. 
Az egyesület vezető emberei hiába prábál- 
tak meg mindent, Pósfay hajthatatlan ma
radt, s bar kijelentette, hogy az egyesület 
buzgó tagja kivan maradni a jövőre nézve 
is, szándékától el nem áll, s a 10-én tar
tandó közgyűlésen bővebben megfogja in
dokolni elhatározását. Értesülésünk szerint 
az egyesület iránt érdeklődők már le is 
mondtak arról, hogy Pósfayt szándékának 
megváltoztatására bírják. A közgyűlésre 
hárul most már a feladat, hogy e fontos 
állás betöltése kérdésében határozzon. Még 
kétséges, hogy az elnöki állást betöltik-e, 
avagy csak ideiglenes állapotot létesítenek 
és egyenlőre valamelyik alelnököt Kováts 
Istvánt vagy Takáts R. Istvánt bizzák meg 
az ügyek vezetésével. Mindenesetre kívá
natos volna, hogy az egyesület tagjai a 
10-én tartandó közgyűlésen minél nagyobb 
számban megjelenjenek, mert az egyesület 
életére nézve ezen olyan fontos kérdés 
megérdemli az általános érdeklődést.

Hazajött meghalni. Tragikus körülmé
nyek között halt meg szerdán éjjel Muraszomba
ton Koch Mária gráczi magánzónő. Az ötvenhét- 
éves úrnő néhány héttel ezelőtt eljött Muraszom
batba az itt nyaraló Wichera Józscfné látogatá
sára. Wicheráné maga is vendég lévén itt, barát
nőjének a Halbart-féíe vendéglőben szerzett szál
lást. Koch Mária magyar származású nő, s már 
harmincz éve nem volt hazájában. S most, hogy 
három évtizedes távoliét után viszontlátta a ma
gyar földet, innen már csak halva kerül vissza uj 
hazájába, Gráczba. Szerdán éjfél tájban Halbarthék 
üzenetet küldtek Wicheránénak. hogy a vendég 
hölgy nagyon rosszul van, siessenek azonnal oda. 
Mire Wicheráné és nővére özv. Kováts Károlyné 
Koch Mária szállására értek, az már halott volt. 
Az előhívott dr. Skrilecz Mihály is csak azt cons- 
tatálthatta már. hogy az idegen hölgyet szivszél- 
ütés érte, s ez okozta halálát. A halálesetről ér
tesített rokonság rendelkezéséhez képest Koch 
Mária holttestét Gráczba szállították.

Tanítóink Szombathelyen. A hétfői 
általános tanitógyülés a muraszombatjárásbeli ta
nítók nagy részét is Szombathelyre szólította. Az 
iskolákban emiatt hétfőn és kedden szüneteitek az 
előadások.

A tüzoltószerek beszerzése. Lapunk 
múlt számában megirtunk, hogv a város végre 
rászánta magát az okvetlenül szükséges tüzoltó
szerek beszerzésére s egy tűzoltó torony felépíté
sére. amely a mászó gyakorlatokhoz szükséges. 
E végből bizottságot küldött ki. amely szerdán 
délután tanácskozott a tűzoltók állal kiküldött fér
fiakkal. A tanácskozás eredménye az, hogv Rúzsa 
Ferencz főparancsnok több tüzoltószer gvártól aján
latokat kér be. s ezek alapján a város legköze
lebbi gyűlése határozhat a megrendelés kérdésé
ben. A bizottság azt is javasolni fogja a közgyű
lésnek, hogy az ezzel járó költségeket 5 évre osz- 
sza fel a község, hogy a pótadó minden emelése 
nélkül lehessen a szerek költségének fedezetéről 
gondoskodni.

Vai ii fájdalmai ?
Próbálja meg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvtny, esuz, reuma, bát, ka? és láb- 
fájás-nál kincsesei ér fel az OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZ< fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.
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Az októberi menetrend. A várva várt 
menetrend változtatás most sem következett be. 
Megjelent a máv. téli menetrendje, s minden ma
radt a régiben vasutunkon. Nem változott a me
netrend a fővonalon sem Most van folyamatban 
újból a kérvényezési eljárás, hogy bajainkon vala
hogy segítsünk, s tán jövő májusra jobb menet
rendet tudunk kapni. A most érvényben levő 
menetrendet egyébként alább közöljük.
Körmend Muraszombat h. é. vasút menetrendje:

Érvényes 1912. október hó l-től.

Ii.-tu á i 
idő Állomások

Érkezési 
idő

449 72H4-24 i Körmend é 756
5-os 7 M 4'44 1 Nádasd 1 6’16|0-56 ?4O
.-,1H 7-5’’5-01 Zalahásliágy-Hmiánym 6 03 10’39 7-4
5’33, 811.717 Zalapataka 4", |I|1« 7«1
719 8-27,733 Z. lalövő 5 40 1 0 10 6 57
6-03 8’43 5’49 | Pankasz 5’19 9’41 6’33
fi ll 8 -v: Nagyrákos .712 9’30 6-23
6*21 (W.13 Őriszentpéter 5 "4 9--’O 614
(>•«*» <)32(;3!» Dávidháza-Kotormái y 4 48 8 49 5-58
li-54 9 4l«-4!» 1 őrihodos 433 8-31 5-38
7< 2 9*51 7<H» Sál 4 26 8’21 5-28
7-ló 10-06 7-15 Pétcrhpgy-Tótlcereszt. . 4’16 8’07 513
7-24 10’16 7-Já Kerkaszabadhegy 4 ok 7 57 5 <I4
7-3* 10-:’-7-4‘ F-I c idva Mátyásdomb 3 58 7 46 4 53
7-47 1 043 7-52 M usznya-Va«lak 3’37 7 24 4 31
7-5« 10 56 8-06 y Batlyáud 3- 4 7-os 415
7.<‘9 11 -08 8’1H Muraszombat 3_12 6’53 400

— 9-15 6’40 i Budapest keleti p u. é 2-10 6 35 710 '
- 6-01 3-24 i Szombathely 7 38 1-2’26 1044

_ 450 3-25 j Fehiing é 8’10 1-56 10 10

A fekete léniát al aláhúzott zömök az ójje'i időt jelzik 1
este 6 órától reg. el 6 őr áig

i betű indulást, e betű érkézé -.t jelent.
— A kath. tanítók gyűlése. A «Szom-

bathelv egyházmegyéi rkath. tanítóegyesület mura-
szombati köre folyó évi őszi L. gyűlését 1912.
évi október hő 10-én Muraszombaton, a rk.
iskola helyis igében tartja meg. a következő tárgy- ■
sorozattal : . ' 9 órakor szent mise. 2. A kör-
gyűlés megnyitása. 3. A mull gyűlés jegyzőkönyvé
nek felolvasása. 4. Elnöki jelentés a kör félévi
állapotáról. >. A iárásbeli tanítók egyesüléséről.
Előadó: Csiszár János. Ezen pontra a körgyülés
határozata r vén vés a gyűlésről távol maradt
kartársakra s : azért a kedves kartársak a gyülé-
sen okvetlen jelenjenek meg 1 2 9 órakor. 6.
felolvasás szabadon választolt tárgyról: tartja
Mesnárk József mártonhelyi tanító. 7. Tagsági 
dijak beszedése. |Kéretnek a hátrálékosok, hogy
e tekintetben tegyenek eleget kötelességeiknek.)
8. A iövö körgvülés helyének, idejének és tété-
leinek kitűzése. 9. Indítványok.

A világ minden részében tudják, hogy
a Phosphatine falliéres tápszer legkiválóbb. Az
elválasztás pillanatától kezdve sohase gondoljon
egyetlen an) a se más tápszerre. mint az ezersze-
résén kitűnőnek bizonyult Phosphatine falliéres-re,
miáltal a gj érmék erőssé és egészségessé lesz.

Elektromos kezelői tanfolyam. A 
m. kir. technológiai iparmuzeum igazgatósága 1912. 
évi október 21 26-ig és november 18 23-ig két
elektromotor kezelői tanfolyamot rendez, melyen 
motor-tulajdonosok, elektromotor kezelük, elektro
mos telepek művezetői, gépészei és szakmunkásai, 
erősáramú elektromos szerelők, műszerészek, gép
lakatosok és rokon szakmáju iparosok vehetnek 
részt. A tanfolyam 6 napig tart d. e. három órai 
előadással és d. u. négy órai gyakorlattal. A tan
folyamot rendesen látogatott hallgatók a tanfolyam 
befejezése után látogatási bizonyítványt kapnak. A 
tanfolyamra jelentkezni lehet naponként személye
sen. vagy az okmányok beküldése mellett Írásban. 
A bejelentésben feltüntetendő: a név, foglalkozás, 
lakóhely és az. hogy melyik tanfolyamon kíván 
részt venni. Tandíj nincsen, a beiratási dij 2 ko
rona. Sopron. 1912. évi október hó 2-án.

A demokratikus A\áv. Szerény újság 
hirecske alakjában nyert tudomást a nagy közön
ség a kereskedelmi kormány régi közóhajt kielé
gítő legújabb reformlépésről, mely lll-ik osztály 
beiktatásával a gyorsvonatokon is lehetővé 
teszi az olcsóbb utazást. Egyelőre csak 5, neve
zetesen : a Budapest Zsolna, Budapest Kolozs
vár. Budapest Brassó, Budapest Bród, Buda

pest Győr Szombathely vonalait jelöli meg 
olyannak, melyen ily lll-ad osztályú kupékkal 
kibővített gyorsvonatok fognak közlekedni, de 
reméljük, hogy rövid időn belül az ország összes 
vonalaira ki fog terjesztetni ez az üdvös reform. 
S ily reményre annyival is inkább jogunk van, 
mert a kereskedelmi kormány már is határozottan 
kilátásba helyezte ezt. Végre egy reform-lépés, 
mely őszintén a nagy közönség érdekeit szolgálja. 
A kormány különben, úgy látszik, e reformmal 
némileg enyhíteni, paralizálni akarta a nem régen 
életbeléptetett tarifaemelés kellemetlen s jogos 
zúgolódásra okot adó következményeit. Tájékoz
tatóul egyébként ideiktatjuk az uj lll-ik osztály 
menetdijait :

Ügyvéd urak figyelmébe ajánlom, 
hogy a május 1-én életbe lépett uj törvény értel
mében szükséges Mulasztási ítélet nyomtatvány 
nálam raktáron van és tetszés szerinti mennyi
ségben kapható: Balkányi Ernő papirkereskedé
sében Muraszombat.

1 20 kilométerig
III. 0.
1.50

II. 0.
2.40

31 -40 2.10 2.90
90 100 5.40 7.50

191 200 11. 15.20
591 500 18.40 25.30
791 800 20.80 28.60
991 1000 31.80 43,80

1191 1200 38.40 62.80
1391 1400 40. 55.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A »Muraszombati Járás-Gaz

dák Szövetségéinek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt 11 12 óráig a titkári hivatalban. A
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakőr áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.

Újabb hírek a dunántúli vasutak 
fúziójáról. Megírtuk már, hogy a dunántúli 
vicinális vasutak fúzióját megakarják valósítani. 
A dunántúli vasutak fúzióját, az óriási vasút vál
lalkozás létesítését, a Dresdener Bank tervezi. Az 
égisze alatt álló Magyar délnyugati Vasutat (ez 
a mi vasutunk, alaptőke 7,384.800 korona) és a 
Dunántúli Vasutat (alaptőke 27 millió korona) 
fuzionáltatná és magához váltaná a Zalavölgyi 
Vasút (alaptőke 3 és fél millió korona) részvényeit, ' 
kiépíttetné továbbá a zalabér kőszegi és a Zala
egerszeg zalalövöi vasutakat mintegy 10 millió ; 
korona költséggel. A tervezett uj vasúti vállalat 
alaptőkéje 50 millió korona lenne s a vállalat 

Dunántúli Egyesült Vasutak R.-T. cég alatt 
működnek. A vállalatnak teljesen külön kezelést 
akarnak juttatni és a vonalak nem kerülnek a 
Máv. kezelése alá. Természetesen önálló igazga
tóság és üzletvezetőség is lenne. (I ?) A Dresde
ner Bank a szükséges lökét részben kötvények 
kibocsátásával szándékozik fedezni, amely műve
letben a Hitelbank és a Rotschild bankok is részt 
fognak venni. A tervek már teljesen készen is • 
vannak és csak a kedvezőbb pénzviszonyokat vár
ják, hogy megkezdhessék a hivatalos jellegű tár
gyalásokat. A kereskedelmi kormány már meg
adta a beleegyezést, sőt a szubvenció és a postai 
hozzájárulások kérdése is meg van már oldva. 
A kibocsátandó részvényeket a Dresdener Bank 
és a Rotschild-bankok veszik át, mig a kötvények 

valószínűleg 4 és fél százalékos alapon 
Budapesten, Becsben, Berlinben és Frankfurtban 
jegyzésre kerülnek. A megváltozott pénzviszonyok 
beálltakor úgy látszik ez lesz az első igazi 
nagy pénügyi művelet.

A Magyarországi Munkások Rok
kant és Nyugdíj Egylet muraszombati fiók 
pénztára figyelmezteti tagjait, hogy minden hó 
első vasárnapján d. u. I 3 óráig a Turk József 
vendéglőjében fizethetik tagilletékeiket. Ugyanakkor 
vesznek fel uj tagokat is.

Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 
mintájú szekrénypapir 100 drbként vegyes színben 
I kor. 60 f.-ért kapható Balkányi Ernő papir- 
kereskedésében Muraszombat.

Mérnökök, építészek, vállalkozók stb. 
szives figyelmébe. Költségvetési nyomtatvány úgy 
kül- mint beliv. Továbbá finom vázlatpapiros I 
tekercsben 150 czm. széles, kapható Balkányi 
Ernő papirkereskedésében Muraszombat.

Vadászoknak, kirándulóknak nélkülöz
hetetlen tárgy, az összerakható alumínium ivó po
hár. Darabja 40 fillér. Kapható Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében, Muraszombat.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság ki
adóhivatala Budapesten, Vili., Rökk Szilárd-utca 
4. számú há/ban van.

A Tolnái Világlap Világtörténet Vili, 
és IX. kötete megérkezett és akik arra igényt tar
tanak, könyvkereskedésemben átvehető. Balkányi 
Ernő.

UJ! UJ!

Családi pótlék 
bejelentéséhez nyomtatványok 
kaphatók: Balkányi Ernő 
zzzzz könyv- és papirkereskedésében -------

MURASZOMBAT.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását.

BUDI PEST és KIS ÚJSÁG

apróhirdetési levelezőlapok kaphatók 

Balkányi Ernő papirkereskedésében Muraszombat

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

== névjegyzéke =====
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Ara vissza kilométerekben, a község 
IQ melyik körjegyzőséghez tartozik 

és annak utolsó postája, lakosai- 
fillér nak száma. A bírósági kiküldött 

és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilomé^erenkint.

Kapható: Balkányi Ernő könyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

Kérelem az előfizetőinkhez.
Tisztelt előfizetőink I

Lapunk czimszalagján feltűnően jelez
tük az előfizetés lejártának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, akik hátra
lékban vanak, a hátralékos összeget

haladéktalanul
megküldeni, mert ellenkező esetben lapunk 

küldéséi kénytelenek leszünk beszüntetni.

Tisztelettel A kiadóhivatal.
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Épületfa és szőlő eladás. 
Musznya (Vasmegye 
muraszombati járás) 

község határában, közel a 
vasúti állomáshoz. Bővebbet 
Kolossá Istvánnál Muraszom

baton.

2792 1912. tkv. sz.
Együttes árverési hirdetményi kivonat.

I A muraszombati kir. járásbíróság mint te- 
hatóság közhírré teszi, hogy László Ignácz 

athelyi cég végrehajtatónak Bencik Istvánné 
Külics Vilma lendvavásárhelyi lakos végre

st szenvedett elleni 401 kor. 40 fill. töke és 
14 kor. árverés kérvényezési költségek kielégítése 
iránti: továbbá Eeldmann Melier győri cég végre- 
haitatónak 472 kor. 76 fill. töke, 766 kor. 66 fill. 
lök? után 1911. julius 30-tól 1911. julius 12-ig. 
67? k -r. 76 fill. után 1911. julius 12-töl 1911. 
augusztus 5-ig s 472 kor. 76 fill. töke után 1911. 
augusztus 5-től járó 6° .» kamatai, 110 kor 40 fill.

. 28 kor. 80 fill. végrehajtás kérési költsé- 
. kielégítése iránti: Singer és Kolmann győri 

cégnek 238 kor. töke, 438 kor. töke után 1911. 
június 30-tól 1911. julius 12-ig, 338 kor. után
1911. julius 12-töl 1911. aug. 5-ig, s 238 kor. után
1911. aug. 5-töl járó 6" u kamatai, 86 kor. peri 
s 28 kor. 30 fill. végrehajtás kérési költség kö
vetelése iránti végrehajtási ügyében az ezen kir. 
járásbíróság mint telekkvi hatóság területén lévő 
a mártonheiyi 21. sz. tjkvben I. I -7 sorsz. alatt 
felvett 3 b, 141/a, 145 b, 168/b, 188 b, 249/b, 
259 b, hrsz. 27. házsz. ingatlan B. 10 alatt Ben
cik Istvánné szül. Külics Vilma nevén álló Vg ré
szére 767 korban, megállapított kikiáltási árban 
az árverés elrendeltetik s arra határnapul
1912. október hó 16. (tizenhatodik) napjának 
délelőtt 9 órája Mártonhely községházához kitüze
lik azzal, hogy ezen határnapon a fentinél alól 
eladatni nem fog, s hogy az árverés Külics István 
holtiglani haszonélvezeti jogát nem érinti.

II. Deutsch József szombathelyi cég végre- 
haitatónak ugyanazon végrehajtást szenvedett el- • 
leni 607 kor. töke, ennek 1911. julius 30-tól járó
6 kamatai, 36 kor. 70 fill. peri, 64 kor. 80 fill. 
végrehajtási és 19 kor. árverés kérési költség kö
vetelés iránti, továbbá Leitersdorf és társa buda
pesti cégnek 3478 kor. töke, 1611 kor. 86 fill.
löké után 1911. május 18-tól, 1230 kor. 25 fill.
töke után 1911. julius 14-től, 186 kor. 03 fill.
töke után 1911. augusztus 19-töl járó 5% kama
tai s 129 kor. 50 fill. költség követelése iránti, 
A. Jarel prágai cégnek 1045 kor. 59 fill. tőke, 
ennek 1912. január 31-től járó 6° kamatai. 36 
kor. 45 fill. peri. 25 kor. 20 fill. végrehajtás ké
rési, 1 s", u váltődij, 38 kor. 68 fill. végrehajtás fo- 
ganatositási s 25 kor. 50 fill. kielégítési végrehaj- | 
'ás kérési költség követelés iránti végrehajtási , 
ügyében az I. részben megjelölt ingatlanra, to- ■ 
ábbá az ugyancsak ezen kir. járásbíróság, mint 

tlkkvi hatóság területén lévő az alsómaráci 52 sz. 
tjkvben I sorsz. alatt felvett 872, b. hrsz. ingat
lan B. 12 alatt Benczik Istvánné szül. Külics 
Vilma nevén álló * I 2 */;j részére 100 kor., j 2 sorsz. 
a. felvett 873 hrsz. ingatlan ugyanazt illető 3 
részére 100 kor., I. 1 sorsz. a. felvett 1039 hrsz. 
ingatlan ugyanazt illető 1 3 részére 83 kor. kiki- 

árban az árverés elrendeltetik s arra határ
napul a mártonhalyi ingatlanra

1912. év október hó 16. napjának 
deielőit 9 órája Mártonheiy község házához s az 
alsoinaráczi ingatlanokra

1912. év október hó 16. napjának
in 2 órája Alsőmarácz község házához ki

tűzi-.k azzal, hogy ezen a határnapon a fenti in- 
gailan^k közül a mártonheiyi a kikiáltási ár */*» 

z alsómaráczi pedig a kikiáltási ár - 3-ad részén 
alól eladatni rém fog s az árverés Külics István
nak a mártonheiyi 21. sz. tjkvben felvett ingatla
nokra bekebelezve levő holtiglani haszonélvezeti 
jogát nem érinti.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 20%.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött hezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb Összeg után a bánatpénzt 
20%-nak megfelelőleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5<% kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Már
tonhely illetve Alsőmarácz községeit házánál meg
tekinthetők.

Muraszombat, 1912. julius hó 18. A kir. 
jbiróság, mint tlkvi hatóság.

Szentkirályi s. k. jegyző. 
A kiadmány hiteléül:

Szakonyi Jenő, kir. tlkkvezető.

1913. évre
Protestáns

Árvaházi
naptár megérkezett.

Kapható: Balkányi Ernő könyvkereske
désében Muraszombat.

Iskola könyvek, 
rjyorri tatvári y ok 
és iskolaszerek 

kaphatók:

Balkányi Ernő
könyv- és papirkereskedésében

Muraszombat. = 

3602/1912. tkv. sz.
Árverési hirdetmény.

A muraszombati kir. járásbíróság, mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a Muraszombati Ta
karékpénztár r.-t. végrehajtatónak Bagár Ferencz 
és neje Spilák Julianna, Bagár János és neje Spi- 
lák Francziska végrehajtást szenvedettek elleni 
3730 kor, tőkekövetelés, ennek 1910. julius l-töl 
járó 6V20 0 rendes, 8” 0 késedelmi kamatai, 143 
kor. 60 fill. peri, 43 kor. 60 fill. peri, 43 kor. 
végrehajtási és 42 kor. 30 fill. árverés kérvénye
zési költségek kielégítése iránti végrehajtási ügyé
ben az ezen kir. járásbíróság, mint telekkvi ha
tóság területén lévő az ottóházai 85. sz. tjkvben
I. 1 6, 9, 11 13 15 sorsz. 233, 160 a, 164 a,
165 b, 281,167, 284 167. 207,a, 268/a, 271/a, 
162, a 2, 162 a 5 hrsz. 15 házszám alatt végre
hajtást szenvedettek nevén vezetett ingatlanokra 
978 korban, az u. o. 184 sz. tjkvben Á f 1 sor 
287,167 hrsz. a. felvett ingatlanokból B. 2 -5 
sorsz. alatt felvett 4 * 6 */ö-ed rész jutalékokra 200 ko
ronában megállapított kikiáltási árban az árverés 
elrendeltetik s arra határnapul
1912. deczember (18) tizennyolcz napjának 
d. e. 10 órája Ottőháza község házához kitüzetik

5 OKTÓBER 6.

azzal, hogy ezen határnapon a fentiingatlan a 
kikiáltási ár 2 3-ad részén alul alul eladatni 
nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 20%.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 20%- 
nak megfelelőleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5% kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával igyidejü- 
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Ottó- 
háza községházánál megtekinthetők.

Az árverés a fenti tjkvben feljegyzendö.
Muraszombat, 1912. szeptembr hó 11. A kir. 

jbiróság mint tlkvi hatóság
Schweitzer sk. kir. albiró.

A kiadmány hiteléül:
Neszményi Dénes, kir. tlkkvvezető.

Nevetséges is 
czigaretta hüvelyt, még pedig olyant, amelyhez 
egy ingyen utalvány van csatolva és ha ilyen 
hatvan darabom van. kapok egy finom percmutató 
remuntuár órát és azon kiszámitom, hogy a kel
lemest a hasznossal mennyi idő alatt érhetem el. 1 1 | Balkányi Ernő könyv- és papir-1 1 vl I » kereskedésében, Muraszombat.

1912. El: 12/B. 44. szám.

Árlejtési hirdetmény.
A muraszombati kir. járásbiróság hiva

tali és fogházi helyiségei 1913.. évi fűtésére 
szükséges tűzifa szállítására pályázatot hir
det s az abban részt venni óhajtókkal közli:

1. A kir. járásbiróság és fogház 1913. 
évi faszükséglete 151 erdei köbméter bükk 
hasábfa.

2. Ezen tűzifa fele 1912. évi decem
ber hó 1 napjáig, a másik fele pedig 1913. 
évi szeptember hó 1-ig szállítandó a kir. 
járásbiróság udvarába a szállító veszélyére 
s költségén.

3. Az ajánlatok 1912. évi október 26. 
napjának d. e. 9 órájáig adhatók be a kir. 
járásbiróság vezetőjénél, a mikor is az aján
lati tárgyalás meg fog tartatni.

Az árlejtésre? vonatkozó részletes felté
telek a kir. járásbiróság vezetőjénél a hiva
talos órák alatt megtekinthetők.

4. Ha a szállító szerződésszerű köte
lezettségének rosszul avagy éppen nem 
felelne meg, a bíróságnak jogában áll szük
ségletét bárhol és bármily árért a szállító 
veszélyére s költségén beszerezni.

5. Bánatpénzül (vadium) a szállítási 
érték 5°/oa a tárgyalást megelőzőleg kész
pénzben, avagy óvadékképes értékpapírok
ban a kir. járásbiróság vezetőjénél leteendő.

6. Az odaítélés iránti határozat a ver
senytárgyalástól számitolt 4 héten belül fog 
közöltetni az érdekeltekkel, joga van azon
ban a jóváhagyó felsőbb hatóságnak ezen 
időt meghosszabbítani, a miről az érdekel
tek értesítést fognak kapni.

Muraszombat, 1912. évi szeptember hó 
19. napján.

Saáry József kir. járásbiró.



MURASZOMBAT, 1912. MURASZOMBAT ES VIDÉKE OKTÓBER 6.

ELSŐ KÖRMENDI GÖZMOSÓ FÉNYVASALÓ ÉS 
VEGYTISZTÍTÓ INTÉZET.

1 ■
s KeikLakk

„Keil*Lakk“*nál jobb máz nincsen
Asszony mondja : ez a kincsem !

> 5 A padló úgy fénylik tőle
*ö Nem is kell sok máz belőle :

Kevés munka, semmi kin.

Íí ‘O Barna, vagy porszürke szin.
Figyelmei csak arra legyen.

X X Hogv ez mindig „Kell«Lakk“ legyen !
<ü .= Ajtó, mosdó, ablakpárkányx « Oly fehér lesz mini a márvány,
3 E Ha fehér „Keil-Lakk“-ol veszünk

< S vele mindent jól befestünk.
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „Keil-Lak“ azúrkék.J X É Kerti bútort fessünk zöldre.

O O Gyermekeknek örömére
s » „Keil-Lakk“-bó! ’ van minden szin.

Kék. piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nvárilak.
Mindig legyen otí ,,Keil-Lakk“.

p :■ Nafíjobb mennyiségű

í nemes gyümölcsfa
esem? te. b o«y □ um ólciúett

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur által az elemi II.

Sürgöny I

Iskolai könyvek 

nyomtatványok cs 
i s ko las zerek kap
hatók: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkeres 
kedésében Muraszom
bat.

és Hl. osztályába bevezettet tankönyv Á^a
20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

és papii kereskedésben Muraszombat.

Sürgöny! Sürgöny!

Van szerencséin a n. é. közönség be
cses tudomására hozni, hogy a mai kor 
igényeinek teljesen megfelelő és a legmo
dernebb gépekkel felszerelt 

gözmosó, fényvasaló és 
vegytisztító intézetet 

nyitottam. i
Elválallok mindennemű fehérnemiiek, 

ingek, gallérok, kézelők, úgyszintén vendéglői, 
szállodai és intézeti ruhák mosását és 
vasalását a legszebb kivitelben.

Elvállalok azonkívül mindennemű női 
és férti ruhák vegytisztitását és festését.

Gyűjtőhely Muraszombaton Hirschl

Van szerencsém Muraszombat és Vidéke n é. 
közönségét értesíteni, hogy budapesti és bécsi első
rendű áruimmal az október hó 15-iki (Terézia napi) 
és december 6 iki (Miklós-napi) vásárokra Muraszom
batba érkezem és ott elsőrendű gyártmánya, legjobb 
francia és angol anyagból készült és legjobban álló 
női felöltőimet, leányka kabátjaimat, 
plüs térítőimét, utazó bundáimat, láb
zsákjaimat, elegáns férfi-, fiú- és 
gyermek raglánaimat, Mikádó kabátai- 
mat és öltönyeimet túlzsúfolt raktár miatt eddig 
nem létezett olcsó árban bocsátom a n. é. közönség 
rendelkezésére.

Kérem a n. é. közönséget, hogy téli szükségletét 
a saját érdekében megérkezésemig be ne szerezze

B. pártfogást kér
tisztelettel

ANGOL SZABÓ.
Jakab urnái.

A n. é. közönség b. pártfogását kéri
Fehérnemüek 5 napon

belül elkészítettnek.

tisztelettel

Singer Füiöp
Körmend
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DELVASMEGYE1 TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.

MURASZOMBAT.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

I

|
Meghívás! Szüretl 19121 

Fényes terméskilátások!
Visontai és Mátrahegyaljai Szőlötelepek Bar- 

értékesitö Részvénytársasága.
Elnök : Nagy méltóságú dr. Kállay Zoltán v. b. :. t. 

Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye ;
Gyöngyös (f őtér, Lubyház. l'j bankpalota). 
Póstafiók I szám. Sürgönyeim • Visontumátra.

Telelőn W. szám.
Hazánk legnagyobb termő Beültetett terület 540 hold, 
hegyi oltvány szőlőtelepei. Évi termés 12000 hektoliter.
Kitünően müveit, pompás fejlődesü szőlőink ezidén kü 
lönösen ritkaság számba menő, remek látványt nyújtanak.
A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink mi
előbbi megtekintésére, szükségletük méltányos árbani. 

idejekorán való biztosítása céljából.
Szőlőfajok; Mézes, Ezerjó, Rizling. Furmint (Som.) 
Muskát Otonell. Chasselas. Kövidinka. Pozsonyi, Erdei, 
Mustos. Madelein. Kadarka. Otelló. Opono. Burgundi, 

Kabernet.
Zala-. Vas- és Somogymegyci képviselet . Polgár 
Dávid és Társa urak, Budapest V!.. Frangepán-u. 12.

wSŐok. Betéteket elfogad
beléli könyvecskére, folyó- cs csekk-számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamut adói az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után 

5"0 kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

és mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a lepjutányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10-65 évig terjedő időtartamra nyujtat- 
nak 57» alap kamatozással úgy, hogy a tőke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel-'és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartózó minden meg
bízást elfogad.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


